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Introducción
El Comité de unidad adquirió el terreno de 3073 International 
junto con 1305 y 1315 31st Avenue en mayo de 2023 para 
construir viviendas cien por ciento asequibles. El nuevo edificio 
reemplazará a los terrenos y edificios vacíos en el lugar. La 
participación de la comunidad comenzó desde febrero de 2024 y 
continúa hasta ahora. Este documento es la guía en desarrollo 
del diseño en adelante.

Introduction 
The Unity Council acquired 3073 International along with 1305 
and 1315 31st Avenue in May of 2023 to be developed as 100% 
affordable housing. The new building will replace existing, empty 
buildings and lots on the site. Community engagement has been 
occurring since February 2024 and is ongoing. This document is 
the evolving guidepost for the design moving forward. 
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Meet the Team / Conocer al equipo
The Unity Council’s mission is to 
promote social equity and improve 
quality of life by building vibrant 
communities where everyone can 
work, learn, and thrive.

Yes Duffy Architects is an East Bay, 
minority-owned architecture firm made up 
of community advocates and activists that 
practice human-centered design with 
meaningful community collaboration.

Mithun is an integrated design firm 
dedicated to creating positive 
change in people’s lives. We are a 
unified design studio with an open 
and collaborative spirit founded on a 
process of inquiry and listening.

Plenum Architecture collaborates with 
community and ethics oriented owners, 
developers, civic agencies, and other AEC 
firms to build ADUs, affordable housing 
and community centric spaces in 
historically excluded communities.

La misión del Comité de Unidad es promover la 
equidad social y mejorar la calidad de vida de las 
personas a través de la construcción de 
comunidades dinámicas donde todos puedan 
trabajar, aprender y prosperar.

Mithun es una empresa de diseño integral dedicada 
a crear cambios positivos en la vida de las personas. 
Somos un estudio de diseño unificado por un 
espíritu abierto y colaborador, que se basa en un 
proceso de indagación y escucha.

Yes Duffy Architects es un estudio de arquitectos ubicado 
en el este de la bahía de San Francisco, cuyos propietarios 
pertenecen a grupos minoritarios, y que está conformado 
por activistas y defensores comunitarios que practican el 
diseño centrado en las personas junto con la valiosa 
colaboración de la colectividad.

Plenum Architecture colabora con propietarios, 
promotores, organismos cívicos y otras empresas de 
ingeniería arquitectónica y construcción que tienen un 
enfoque comunitario y ético para construir unidades de 
viviendas accesorias, viviendas asequibles y espacios 
colectivos en comunidades históricamente marginadas.
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Meeting folks where 
they are

So far, we have reached over 
250 people through this initial 
Creative Community 
Engagement. We kicked off the 
engagement with an in-person 
community meeting and 
continued by tabling at 
community events and having 
deeper 1:1 conversations with 
community members and 
organizations. 

Considerar la situación 
en que se encuentran 
las personas

Hasta el momento hemos llegado 
a más de 250 personas a través 
de esta Participación comunitaria 
creativa inicial. Arrancamos la 
participación comunitaria con una 
reunión  en persona y 
continuamos presentándonos en 
actos colectivos y manteniendo 
conversaciones individuales más 
profundas con miembros y 
organizaciones de la comunidad. 

8
Community 

Events 
Participated

14
1 on 1 

Presentations +
Conversations

256
People 

Engaged

101
Mailers sent 
to neighbors

●      Hemos 
participado en 8 
eventos 
comunitarios

●      Hemos 
hecho 101 
envíos por 
correspondencia 
a los vecinos

●      Hemos 
tenido 14 
presentaciones y 
conversaciones 
individuales

●      Han 
participado 256 
personas
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“Incorporate Oakland Arts 
and Culture Workers into 
the building”

“Beautiful, 
Colorful Spaces”Community Kick-off

—
Evento de inauguración comunitaria

● “Espacios 
bellos y llenos de 
color”
● “Tener en 
cuenta a los 
trabajadores del 
arte y la cultura de 
Oakland cuando 
se planifica y se 
construye un 
edificio“



“Affordable 
Housing!”

“Yo me crie en 
Oakland, me gusta 
la diversidad y la 
cultura, historia de 
Oakland”

Tabling at Indigenous Red Market
—
Presentación en Indigenous Red Market

“¡Viviendas 
asequibles!”



Tabling in the Streets
—
Presentación en las calles

205
PEOPLE 

REACHED

A monument that 
captures the culture of 
Fruitvale (Black + Latino) 
- Think Beyond a mural

“Create an environment 
dedicated to safety, 
respect, well-being.”

●      Un monumento que refleje la 
cultura de Fruitvale (afroamericana + 
latina) - Pensar más allá del mural

●      “Crear un espacio dedicado a la 
seguridad, el respeto y el bienestar”.



Vital Arts Fundraiser
—
Recaudación de fondos Vital Arts
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Promotes Safety 
& Security 

—
Promueva la 

Seguridad

Supports Health & 
Healing 

—
Fomente la Salud 
y la Recuperación

Rooted in 
Fruitvale

— 
Esté Arraigado 

en Fruitvale

Community-Serving 
—

Sirva a la 
Comunidad

Here’s what we’ve been hearing
Esto es lo que hemos escuchando

The project should be a place that 
El proyecto debe ser un lugar que

Promotes 
Creativity & 

Culture
—

Estimule la 
Creatividad y la 

Cultura



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

Community Safety and Security 
was expressed as a high priority by 
local shop owners, families, and 
neighbors. Neighbors often work 
together to assist in maintaining 
community safety along the 
sidewalk during day and evening 
times. There was an overall desire 
for more lighting and an urban 
design that fosters community 
cohesion at the street level. 

______________________________

Los propietarios de las tiendas, las 
familias y los vecinos de la zona 
manifestaron que la seguridad de la 
comunidad es una de las principales 
prioridades. Los vecinos trabajan 
juntos con frecuencia para ayudar a 
mantener la seguridad colectiva en 
las banquetas [aceras] durante el día 
y la noche. Existe un deseo general 
de que haya más iluminación y un 
diseño urbano que fomente la 
cohesión comunitaria en las calles.

Promotes Safety 
& Security 

—
Promueva la 

Seguridad

“A safe place for 
the youth to be”

 

●      “Un espacio seguro para los 
jóvenes”



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

Promotes Safety 
& Security 

—
Promueva la 

Seguridad

“We do need a lot 
more housing, but 
we need to protect 
the residents, 
whether senior or 
families.”

 

“Create an 
environment 
dedicated to 
safety, respect, 
and well-being.”

 

“Public Safety is #1”

 

●      “La seguridad pública es lo más 
importante”

●      “Necesitamos más viviendas, pero 
tenemos que proteger a los 
residentes, ya sean adultos mayores 
o familias”.

●      “Crear un espacio dedicado a la 
seguridad, el respeto y el bienestar”.



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

Folks expressed a strong desire to 
incorporate Oakland arts and 
culture into the ‘bones of the 
building’ and not just the surface. 
Discussions revolved around 
ground floor spaces for creative 
community uses that are free or 
low cost for gatherings and events. 
The celebration of creativity and 
cultural pride.

______________________________

Las personas expresaron un 
fuerte deseo de que se 
incorporen el arte y la cultura de 
Oakland en "el cuerpo y alma" 
del edificio y no solo de forma 
superficial. Las conversaciones 
trataron acerca de espacios en la 
planta baja para usos creativos 
de la comunidad gratuitos o de 
bajo costo, como reuniones y 
eventos. La celebración de la 
creatividad y el orgullo cultural.

Promotes 
Creativity & 

Culture
—

Estimule la 
Creatividad y la 

Cultura 

“Youth programs for 
Arts and adult space 
for mentorship.”

 

“Marley flooring, 
dance space & 
rehearsal space
for dancers”

 

●      “Programas artísticos para los 
jóvenes y espacios para mentoría de 
adultos”.

●      “Pisos tipo Marley, espacios para 
bailar y para los ensayos de los 
bailarines”.



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

Promotes 
Creativity & 

Culture
—

Estimule la 
Creatividad y la 

Cultura “A space for Artist 
incubation”

 
“Art Space for local 
disadvantaged youth 
and non profits”
 

“Focus on Permanency 
of Cultural Arts Spaces.”

 
●      “Prestar atención a la 
permanencia de los espacios 
artísticos y culturales”.

●      “Espacios artísticos para los 
jóvenes desfavorecidos de la 
comunidad y las organizaciones sin 
fines de lucro”.

●      “Un espacio para la creación 
artística”.



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

People discussed places that foster 
community well-Being and resilience: 
inclusive, safe spaces of reflection, 
hope, and healing that serve as 
lasting resources for everyone, 
including those affected by the 
warehouse fire and other tragic 
circumstances. A focus on 
remembrance, self-expression, 
healthy lifestyles, native greenery, and 
healing the land.

______________________________

Las personas hablaron sobre lugares que 
promueven el bienestar y la resiliencia 
de la comunidad: Lugares seguros e 
inclusivos de reflexión, esperanza y 
sanación que sirvan como recursos 
duraderos para todos, incluidas las 
personas afectadas por el incendio de un 
almacén y otras circunstancias trágicas. 
Enfatizar las conmemoraciones, la 
autoexpresión, los estilos de vida 
saludable, la vegetación nativa y la 
sanación de la tierra.

Supports Health & 
Healing 

—
Respaldando la 

salud y la curación

“A space and place to address 
generational trauma”

 

●      “Un espacio para abordar el 
trauma generacional”.



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

Supports Health & 
Healing 

—
Respaldando la 

salud y la curación

“Community 
wildflower gardens, 
things that foster 
artists and creative 
needs”

 

“Bless the land to 
cleanse bad spirits or 
energy”

 

“Support 
exercise and 
health”

●      “Fomentar el ejercicio y la salud”

●      “Bendecir la tierra para limpiar la 
energía o los espíritus negativos”

●      “Jardines comunitarios de flores 
silvestres, cosas que estimulen a los 
artistas y las necesidades creativas”



A place that . . .
—
Un lugar que . . . Affordable housing was not only 

mentioned by a majority of the 
people, it was celebrated and 
applauded that this would be 100% 
affordable. There was a desire for 
intergenerational housing and 
housing for Fruitvale residents that 
need it the most. The ground floor 
was a place where everyone 
wanted community-serving space. 

“Create a space 
where our voice 
can be heard and 
expressed.”

______________________________

La vivienda asequible no solo fue 
mencionada por una mayoría de 
personas sino que se celebró y 
aplaudió que fuera cien por ciento 
asequible. Se expresó el deseo de 
tener viviendas intergeneracionales 
y viviendas para los residentes de 
Fruitvale que más lo necesitan. La 
planta baja es un lugar en el que 
todos desean que haya espacio para 
servir a la comunidad. 

Community-Serving 
—

Sirva a la 
Comunidad “Affordable artist 

housing for local 
artists & performing 
artists”

 

●      “Crear un espacio en el que 
podamos expresar nuestra voz y ser 
escuchados”.

●      “Viviendas asequibles para 
artistas e intérpretes locales”.



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

Community-Serving 
—

Sirva a la 
Comunidad

https://www.youtube.com/watch?v=M680fH2n4vg

“Flex space for 
multiple 
organizations”

 

“AFFORDABLE 
HOUSING!”

 

●      “Espacio flexible para varias 
organizaciones”

●      “¡VIVIENDAS ASEQUIBLES!”

●      Fruitvale resiliente



A place that . . .
—
Un lugar que . . . A place that represents and 

supports the diverse 
neighborhood of Fruitvale. A 
colorful place that looks to the 
future and celebrates the past. 
A fully inclusive place that 
supports the people that have 
been here for a long time and 
new residents alike. 

______________________________

Un lugar que represente y apoye 
a la diversa vecindad de 
Fruitvale. Un lugar alegre para 
mirar al futuro y celebrar el 
pasado. Un lugar 
completamente inclusivo que 
apoye a las personas que han 
estado aquí por mucho tiempo y 
también a los nuevos residentes.

Rooted in Fruitvale
— 

Esté Arraigado en 
Fruitvale

“Supportive 
ecosystem of 
small businesses”

 

“How to become 
stewards of this 
special place”

 

●      “Un ecosistema de apoyo a los 
pequeños negocios”

●      “Cómo convertirnos en 
guardianes de este lugar especial”



A place that . . .
—
Un lugar que . . .

Rooted in Fruitvale
— 

Esté Arraigado en 
Fruitvale

“Pop-up 
market.”

 

“A monument that 
captures the culture of 
Fruitvale (Black + Latino) - 
think beyond a mural.”

 

“How do we come 
together as a 
community once 
housing is 
constructed?”

 

●      “Un monumento que refleje la 
cultura de Fruitvale (afroamericana + 
latina) - Pensar más allá del mural”.

●      “Mercadillos Pop-up”.

●      “¿Cómo nos unimos como 
comunidad una vez que se 
construyan las viviendas?”



Siguientes Pasos
Next Steps3



Building form and sketch ideas / Forma del edificio e ideas para bocetos

●      “Jardín en la azotea con 
programas de jardinería”

●      “Espacio flexible para varias 
organizaciones”

●      “Programas de arte para jóvenes 
y adultos”

●      “Caseta para herramientas de la 
comunidad”

●      “Un espacio en el que podamos 
expresar nuestra voz y ser 
escuchados”

●      “Un monumento que refleje la 
cultura de Fruitvale”

●      “Un espacio para abordar el 
trauma generacional”



Community Shareback / Compartir en Comunidad



Ongoing engagement / Participacion continua 



¡Únase a la 
conversación!

Join the 
Conversation!

3073international@unitycouncil.org



THANK YOU! 
GRACIAS!

The images contained in this booklet are used for 
illustrative purposes only. All images are sourced 
from the public domain or are used under fair use for 
educational and informational purposes. Any image 
that we do not claim as our own remains the 
property of their respective owners. If you are the 
rightful owner of any image in this booklet and wish 
for it to be removed or require credit, please don’t 
hesitate to reach out to us.


